
232 Teoria şi practica administrării publice

PROBLEMELE COMUNICĂRII INTERCULTURALE 
ÎN CADRUL AFACERILOR GLOBALIZATE

Angela PÂRLOG, 
lector superior universitar, 

Academia de Studii Economice din Moldova

SUMMARY

Globalization is making societies to develop faster and faster. To obtain success in business people need to acquire 

more and more speciic abilities necessary to integrate successfully in international business. One of them is intercultural 

communication. It helps to understand and to be understood by business people from all around the world that we are 

going to do business with. It is a ield of communication with many speciic rules, dos and don’ts.  Wherever we are going to 

work, negotiate, and conclude contracts, we have to take into consideration their culture, religion, customs and traditions, 

speciic characteristics of the country.

Procesul de globalizare reprezintă un proces de schimb liber de informaţii, o economie şi comunicare fără fronti-
ere. Pe măsura globalizării afacerilor, regulile businessului mondial trec printr-o permanentă schimbare şi dezvoltare. 
Lumea afacerilor internaţionale se confruntă tot mai mult cu acest proces. Pentru o implicaţie mai  avantajoasă în 
afacerile globale, este nevoie de înţelegerea regulilor de participare, gestionare şi folosire a situaţiilor pe pieţele in-
ternaţionale. Creşterea importanţei afacerilor internaţionale este relectată de multitudinea  de irme multinaţionale 
existente în majoritatea ţărilor. Aceste irme sunt în căutarea unor angajaţi de tip nou - acela care posedă capacitatea 
şi abilitatea de a  funcţiona eicient în diferite culturi. Una dintre capacităţile care îl face pe individ competitiv pe piaţa 

gradul de capitalizare I în mărime de 0,8% anual se transformă în 2,5% în evidenţa contabilă. Drept urmare, clădirile 
construite în anii 70 ai secolului trecut pot i evaluate la o valoare de până la 96,4% mai mică decât valoarea reală. 
Clădirile construite în anii `80 au o marjă a valorii estimative de 67%, cele din anii `90 – 59%, dar şi cele mai recente 
clădiri construite în anul 2000 pot i, absolut legal, evaluate cu până la 18% mai ieftin. 

Drept urmare a celor expuse, precum şi având în vedere faptul că prevederile Catalogului mijloacelor ixe şi 
activelor nemateriale conduc spre majorarea costului produsului init, fapt care conferă producţiei autohtone 
incapacitate concurenţială, considerăm necesară revederea integrală a duratelor de funcţionare utilă indicate 
prin respectivul document.   

Cota majoritară în valoarea imobilului o deţine terenul, care în schemele particulare de privatizare este cel mai 
ieftin. Considerăm necesar a i modiicat modul de privatizare a terenurilor, în special a celor aferente obiectelor 
privatizate, deoarece valoarea de piaţă a celor amplasate în municipii este mai mare decât valoarea normativă, iar 
a terenurilor din localităţile rurale – mai mucă. Respectiv, propunem a modiica Legea R. Moldova nr. 1308-XIV din 
25.07.1997 Privind preţul normativ şi modul de vânzare –cumpărare a pământului, prin prevederea privatizării nu la 
preţ normativ, ci la preţ de piaţă. 

Prin Legea R. Moldova nr. 121-XVI din 04.05.2007 Privind administrarea şi deetatizarea proprietăţii publice, la capi-
tolul Cazuri particulare de privatizare, trebuie să se presupună iniţial formarea bunului imobil (construcţia plus teren) 
şi privatizarea integrală a acestuia. Respectiv, necesită a i modiicate şi următoarele regulamente, în care trebuie 
prevăzută privatizarea bunului imobil (teren plus construcţie) la valoarea de piaţă:  

- Hotarârea Guvernului Republicii Moldova nr. 562 din  23.10.1996 Pentru aprobarea Regulamentului cu privire la 

vânzarea –cumpărarea terenurilor aferente obiectelor privatizate sau care se privatizează şi întreprinderilor private;
- Hotărârea Guvernului Republicii Moldova nr. 480 din  28.03.2008 Pentru aprobarea Regulamentului cu privire la 

modul de determinare  şi comercializare a activelor neutilizate ale întreprinderilor.

Propunem a prevedea în bugetele anuale cheltuieli pentru evaluarea bunurilor spre privatizare, pentru a exclude 
conlictul de interese. 

Având în vedere inluenţa prevederilor Catalogului mijloacelor ixe şi activelor nemateriale asupra valorii patrimoniului 
public (precum şi alte inluenţe negative), propunem revizuirea integrală a perioadelor de funcţionare utilă indicate.    

Recomandăm aprobarea Standardelor Internaţionale de Evaluare în calitate de standarde de bază pentru aplica-
re în Republica Moldova.
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globală este comunicarea. Comunicarea de afaceri în lumea globalizată nu mai reprezintă doar un simplu proces de 
transmitere a unui mesaj de la emiţător la receptor, dar este un proces mult mai complex decât ne-am putea imagina. 
Înţelegerea unor elemente ca rasă, naţionalism, istorie, teritoriu, religie, limbă şi a altor caracteristici culturale distinc-
te este necesară pentru o comunicare corectă şi eicientă în mediile internaţionale. Pentru a evita posibilele bariere în 
comunicarea internaţională, este foarte important de ştiut când şi de ce apar acestea. În mod normal, barierele comu-
nicaţionale apar atunci când participanţii la procesul de comunicare înţeleg greşit sensul intenţionat într-un mesaj 
transmis de cineva provenind dintr-o ţară cu o altă cultură, mod de gândire. Scopul studierii comunicării intercultura-
le în afaceri este de a reduce diferenţele care pot cauza neînţelegeri şi, implicit, pot inluenţa semniicativ negocierile 
de afaceri în maniere considerabile şi imprevizibile, iar rezultatele pot i de multe ori dezastruoase.  Deoarece mesa-
jele sunt construite de indivizi, folosind cuvinte, gesturi, mesaje nonverbale un prim pas l-ar constitui identiicarea 
factorilor care conduc la apariţia neînţelegerilor amintite. Desigur, nu există o listă exhaustivă a acestor factori, dar 
pot i totuşi sugerate următoarele domenii care inluenţează acurateţea comunicării internaţionale în afaceri.

Distorsionarea sensului mesajului datorită limbii utilizate. Incapacitatea de a interpreta cu acurateţe  şi adec-
vat mesajul. Aceasta este considerată ca iind una dintre barierele principale într-o comunicare de afaceri defectuoa-
să. Greşelile  de traducere, vocabularul, punctuaţia, pronunţia plus incapacitatea de a comunica în limba respectivă 
adâncesc diferenţele interculturale şi comunicarea eicientă.

Şocul cultural. Incapacitatea de a înţelege sau accepta oamenii cu atitudini şi valori, standarde şi stiluri de viaţă di-
ferite de cele ale noastre. Acesta este la fel de important ca şi primul factor, mai mult, acesta acţionând chiar în interiorul 
aceleiaşi culturi. Este vorba despre lipsa de recunoaştere a ceea ce alţi indivizi consideră ca iind important pentru ei.

Este cunoscut cazul unui comerciant din SUA care a prezentat unui potenţial client saudit oferta într-o mapă din 
piele de porc, acest animal iind respins în ţările musulmane, considerat un animal murdar. Gestul a fost caliicat drept 
o insultă gravă faţă de parteneri. Ca urmare, negociatorul a fost alungat, iar irma pe care o reprezenta a fost trecută 
pe lista neagră a afacerilor saudite.

Capacitatea limitată de ascultare. Lipsa de concentrare necesară ascultării critice. Rezultatul îl reprezintă neînţe-
legerea sau distorsionarea mesajelor recepţionate. Oamenii de afaceri care vorbesc limba engleză ca limbă străină au 
tendinţa de multe ori de a ignora cuvintele sau expresiile pe care nu le înţeleg în cazul în care ascultă pe cineva care 
vorbeşte în limba engleză. Aici putem menţiona şi impactul  pe care îl are accentul în cazul utilizării unei limbi străine.

Etnocentrismul, credinţa că propria cultură este superioară celorlalte. Această barieră apare atunci când comu-
nicarea orală sau scrisă conduce către o atitudine de superioritate. 

Insensibilitatea, lipsa de interes faţă de nevoile şi sentimentele celorlalţi. Pentru mulţi dintre receptori, emiţătorii 
apar ca insensibili atunci când comunicarea este abruptă şi exprimă o atitudine agresiva sau egoistă a emiţătorului.

Lipsa de deschidere sau sinceritate, sentimentul existent atunci când climatul este prea formal, iar oamenii nu 
se simt liberi să-şi exprime deschis opiniile. Acest tip de comunicare determină apariţia  neîncrederii, oamenii putând 
să creadă chiar că informaţia le este ascunsă. Pentru evitarea sau depăşirea acestei bariere, este necesară crearea unui 
sentiment de acceptare reciprocă prin asigurarea unui mediu relaxat pentru schimburi interculturale.

Sunt numeroase cazurile când acordurile, alate în faza de inalizare, au eşuat tocmai din cauza faptului că parti-
cipanţii la procesul de negocieri au ignorat sau subestimat inluenţele speciicului comunicării în diferite culturi. În 
unele cazuri, este vorba despre ignoranţă, în altele - despre o lipsă lagrantă de respect. 

În afara acestor diferenţe şi bariere, în cadrul comunicării mai există  o altă latură, de cele mai multe ori ignorată, 
dar cu o importanţă la fel de mare în afacerile internaţionale: modalităţile în care oamenii din diferite regiuni ale lumii 
ajung la un acord adică, procesele care intervin în desfăşurarea afacerilor. Procesul decizional şi cel de conducere, 
care determină un acord sau o negaţie, pot diferi substanţial de la o cultură la alta, şi nu numai din punct de vedere 
juridic, ci şi comportamental. 

Un exemplu elocvent îl constitue cazul companiilor americane, precum şi al celorlalte care provin din alte cul-
turi cu sisteme juridice bine dezvoltate - subestimează frecvent puterea inluenţelor informale întrucât aceste irme 
pleacă de la premisa că sistemele juridice străine vor trata contractele oiciale în aceeaşi manieră în care se întâmplă 
în ţările din care provin. Ceea ce pot învăţa aceste irme în cele din urmă este că „disputarea unei rezoluţii sau  a unui 
termen contractual” se poate desfăşura în mod total diferit în alte culturi. În Japonia, care are un sistem juridic relativ 
redus şi destul de puţini avocaţi, irmele se bazează pe relaţii de încredere şi negociere pentru a depăşi neînţelegerile 
sau disputele comerciale. Rusia zilelor noastre nu are, practic, un sistem juridic funcţional, iind, de altfel, binecunos-
cute şi alte sisteme juridice corupte sau controlate de puterea politică locală sau centrală în multe dintre ţările lumii.

În cazul deplasării într-o misiune de afaceri în străinătate, ar i bine să se ţină cont  de următoarele informaţii de 
bază despre ţara respectivă:

- memorizarea  câtorva expresii de bază în limba ţării în care se intenţionează deplasarea, cum ar i: „bună ziua”, 
„bună seara”, „mulţumesc”, „mă scuzaţi”, „mi-a făcut plăcere să vă cunosc”. Acest fapt arată respectul faţă de reprezen-
tantul  ţării respective;

- familiarizarea cu „dress codul” acceptat  în ţara respectivă;
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SUMMARY

The author researches the concept of actuary and his role in general insurance. The actuary’s main function is to assess 

the risk through statistical methods. In insurance, such a method is used to calculate the premiums, the technical reserves 

and anuities. 

Ştiinţa actuarială a apărut în secolul al XVII-lea. Se consideră că  termenul de actuar a fost utilizat pentru prima 
dată de către William Morgan, fondatorul societăţii mutuale de asigurări de viaţă „Society for Equitable Assurances on 
Livers and Survivorships”  în 1762. Tot el a fost acel care a pus bazele profesiunii de actuar. [1. p. 10]

Termenul de actuariat (din limba latină – persoană care redacta procesele-verbale la romani) semniică totalita-
tea operaţiilor  şi normelor pe baza cărora, folosind teoria statisticii şi a probabilităţilor, se efectuează calcule inanci-
are cu privire, mai ales, la asigurări. [1. p. 10]  Această teorie poate i aplicată nu numai în asigurări, dar şi în evaluarea 
investiţiilor,  la fel o utilizare largă  are în managementul inanciar. Prin urmare, actuarul este  o persoană caliicată 
care desfăşoară activitatea de actuariat, în condiţiile actuale iind cu mult mai complicată şi responsabilă. Astfel, rolul 
actuarului constă în calcularea primelor de asigurare pe baza calculelor actuariale, a rezervelor matematice la asigu-
rările de viaţă, a rezervelor tehnice la asigurările nonviaţă şi a unor indicatori speciici activităţii societăţii de asigurare. 

E de menţionat faptul că în multe ţări obţinerea autorizaţiei de funcţionare a societăţilor de asigurări este condi-
ţionată de existenţa în societatea dată a funcţiei de actuar. În Republica Moldova, această cerinţă va deveni în curând 
obligatorie. 

De menţionat, că pe data de 29 ianuarie 2007 a fost înregistrată legal Asociaţia de Actuariat din Moldova (AAM). 
Ea se prezintă ca o asociaţie obştească neguvernamentală, apolitică, nonproit, care va prezenta pentru prima dată 

- familiarizarea cu tabuurile religioase importante existente în ţara în care vor avea loc negocierile sau întâlnirile 
de afaceri;

- studierea  situaţiei politice şi social-economice a ţării respective; 
- familiarizarea cu mesajele nonverbale, prezentarea în mod corect, adică strângerea mâinii, modul de anunţare a  

numelui, eticheta de oferire a  cărţii de vizită sau utilizarea unei alte forme de protocol care poate exista în acea ţară; 
- identiicarea  protocolul cadourilor: când, cui şi ce fel de cadouri se pot oferi.
În concluzie, putem spune cu exactitate că orice persoană de afaceri care lucrează în străinătate sau intră în 

contact cu persoane aparţinând altor culturi, trebuie să abandoneze obiceiurile, atitudinile sau stereotipurile exis-
tente în ţară din care provine şi să-şi dezvolte o strategie  de cunoaştere a potenţialilor participanţi  care pot inluenţa 
oicial sau neoicial procesele decizionale. Doar în momentul în care îşi cunoaşte cu exactitate partenerii, ţara din care 
provin, modurile de abordare a diferitelor situaţii se poate dezvolta o strategie realistă de desfăşurare a întâlnirilor, de 
stabilire a acordurilor şi, în inal, de atingere a scopurilor.
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